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NOTA DO PUNKTU I/A 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Komitet Stałych Przedstawicieli / Rada 

Nr poprz. dok.: 9699/24 + ADD 1 

Nr dok. Kom.: 8159/24 + ADD 1 

Dotyczy: Wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie stanowiska, jakie ma zostać 
zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu 
ustanowionego Umową między Unią Europejską a Konfederacją 
Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów handlu uprawnieniami 
do emisji gazów cieplarnianych w odniesieniu do zmiany załącznika II 
do Umowy oraz wspólnych procedur operacyjnych i norm technicznych 
powiązania 

‒ Przyjęcie 
  

1. W dniu 10 listopada 2017 r. Rada przyjęła decyzję (UE) 2017/2240 z dnia 

10 listopada 2017 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii, i tymczasowego stosowania 

Umowy między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich 

systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych (zwanej dalej „Umową”)1. 

Umowa została podpisana w dniu 23 listopada 2017 r. 

                                                 
1 Dz.U. L 322 z 7.12.2017, s. 1. 
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2. Umowa została zawarta decyzją Rady (UE) 2018/2192 i weszła w życie w dniu 

1 stycznia 2020 r. 

3. W art. 12 Umowy ustanawia się wspólny komitet odpowiedzialny za jej wdrażanie. 

Zgodnie z art. 12 ust. 3 umowy Wspólny Komitet może przyjmować decyzje, które 

z chwilą ich wejścia w życie są wiążące dla Stron. Zgodnie z art. 13 ust. 2 Umowy 

Wspólny Komitet może dokonać zmian w załącznikach do Umowy. 

4. Art. 3 ust. 6 i 7 Umowy stanowi, że wspólne procedury operacyjne i normy techniczne 

powiązania opracowane przez administratora rejestru Szwajcarii i centralnego administratora 

Unii stają się skuteczne po ich przyjęciu w drodze decyzji Wspólnego Komitetu. Decyzjami 

nr 1/20203 oraz 2/20204 Wspólny Komitet przyjął, odpowiednio, wspólne procedury 

operacyjne i normy techniczne powiązania. 

5. W dniu 20 marca 2024 r. Komisja przyjęła wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie 

stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu 

ustanowionego na mocy Umowy w odniesieniu do zmiany załącznika II do Umowy oraz 

wspólnych procedur operacyjnych i norm technicznych powiązania.5 

6. Decyzja będąca przedmiotem wniosku ma na celu aktualizację załącznika II, aby 

odzwierciedlić zmiany powiązania rejestrów między unijnym systemem handlu 

uprawnieniami do emisji a szwajcarskim systemem handlu uprawnieniami do emisji oraz 

dostosować przepisy załącznika II w świetle rozwoju technologicznego. Należy również 

zmienić wspólne procedury operacyjne i normy techniczne powiązania, aby zapewnić ich 

spójność z załącznikiem II do Umowy. 

                                                 
2 Dz.U. L 43 z 16.2.2018, s. 1. 
3 Dz.U. L 226 z 25.6.2021, s. 2. 
4 Dz.U. L 226 z 25.6.2021, s. 16. 
5 Dok. 8159/24 + ADD 1. 
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7. Po przeanalizowaniu wniosku Komisji przez Grupę Roboczą ds. Środowiska (WPE) 

na posiedzeniu w dniu 6 maja prezydencja przygotowała wniosek kompromisowy6, który 

w dniu 14 maja 2023 r. uzyskał aprobatę WPE. 

8. W związku z tym Komitet Stałych Przedstawicieli jest proszony o zalecenie Radzie, by 

w ramach punktu A jednego z najbliższych posiedzeń przyjęła – w wersji ostatecznie 

zredagowanej przez prawników lingwistów – decyzję Rady w sprawie stanowiska, jakie ma 

zostać zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 

Umową między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich 

systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych w odniesieniu do zmiany 

załącznika II do Umowy oraz wspólnych procedur operacyjnych i norm technicznych 

powiązania7. 

9. Tekst tej decyzji Rady zostanie przekazany Parlamentowi Europejskiemu do wiadomości 

zgodnie z art. 218 ust. 10 TFUE. 

 

                                                 
6 Dok. 9699/24 + ADD 1. 
7 Dok. 10038/24 + ADD 1. 
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